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В своём сочинении Мятлев создал комический, не лишённый сатиры
и гротеска образ тамбовской помещицы, которая решила рассказать о своём
заграничном путешествии по Европе, описать «свои сенсации», впечатления
от европейского Запада. Курдюкова - и объект сатиры, и литературная маска.
Она - олицетворение не только провинциальной русской действительности,
но и мира европейских обывателей. Наглая самоуверенность Курдюковой, её
претензии на окончательность и непререкаемость в суждениях как нельзя
лучше выразились в языке и стихе. Куплетные формы с их лёгкими ритмами
создавали впечатление необыкновенной бойкости и даже развязности, свой-
ственной Курдюковой, а её речь, составленная коварным автором из разно-
язычных слов и оборотов, разоблачала сомнительную образованность недалё-
кой барыни, которой не помогали никакие иностранные слова для выражения
сбивчивых мыслей. Введение французской речи в русскую, неподготовленный
переход с одного языка на другой, их нелепое смешение создают замечатель-
ный комический эффект."Сенсации и замечания госпожи Курдюковой
за границей", книга 1 (Германия, Швейцария), репринтное изданием 1907 го-
да, А. С. Суворина, с рисунками В. Ф. Тимма.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























